
2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS - 32 CALIBER (0.311") 100GR
ROUND NOSE DOUBLE CAVITY MOLD

All molds for pistol calibers are double cavity to speed casting. All Lee mould
blocks are made from aluminum because of the exceptional moulding qualities.
The mould cavities are CNC machined for unmatched roundness and size
control. Most bullets from Lee moulds can be used as cast without sizing.Handles
and sprue plate are included.

Attributes

Name: 32 CALIBER (0.311") 100GR ROUND NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100053302
Mfr. No.: 90301
Bullet Style: -
Bullet Weight (Grains): 100
Caliber: 32 Caliber,8mm
Cavities: -
Diameter (in): 0.311
Delivery weight: 0.386kg
Shipping height: 52mm
Shipping width: 66mm
Shipping length: 274mm
UPC: 734307903015

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für die Verwendung der 2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS LEE PRECISION
32 CALIBER (0.311″) 100GR ROUND NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
English: Safety Instruction Guide for 2 Cavity Pistol Bullet Molds 32 Caliber (0.311″) 100gr Round Nose
Double Cavity Mold
Français: Guide de Sécurité pour le Moule à Balles de Pistolet à Double Cavité LEE PRECISION 32 Calibre
(0.311″) 100GR Round Nose
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Stampi per Palle per Pistola
Suomi: PISTOOLINLUOTIEN VALUMUOTIT LEE PRECISION 32 CALIBER (0.311″) 100GR ROUND NOSE
DOUBLE CAVITY MOLD Turvallisuusohjeet



1.  

2.  

3.  

4.  

Sicherheitshinweise für die Verwendung der 2 CAVITY
PISTOL BULLET MOLDS LEE PRECISION 32 CALIBER
(0.311") 100GR ROUND NOSE DOUBLE CAVITY MOLD

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der 2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS von LEE PRECISION. Diese
Gussformen sind speziell für die Herstellung von Geschossen für Pistolenkaliber konzipiert. Um die Sicherheit und
eine optimale Nutzung sicherzustellen, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und verwenden Sie das
Produkt gemäß den Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Gussformen nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Halten Sie die Gussformen außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie die Gussformen nur in gut belüfteten Bereichen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Handschuhe und Schutzbrille, um
Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwenden Sie das Produkt
nicht, wenn es beschädigt ist.
Beachten Sie die örtlichen Gesetze und Vorschriften zum Umgang mit Waffen und Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeiden Sie den Kontakt mit heißen Oberflächen, um Verbrennungen zu verhindern.
Verwenden Sie nur empfohlene Materialien und Legierungen für das Gießen.
Gießen Sie das Material niemals über die empfohlene Temperatur hinaus.
Stellen Sie sicher, dass die Gussformen sicher auf einer stabilen und hitzebeständigen Oberfläche platziert
sind.
Halten Sie Wasser von den heißen Gussformen fern, um gefährliche Dampfbildung zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Reinigen Sie die Gussformen vor dem ersten Gebrauch gründlich, um Verunreinigungen zu entfernen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile intakt sind und keine Beschädigungen aufweisen.

Einstellung:

Platzieren Sie die Gussformen auf einer stabilen, hitzebeständigen Oberfläche.
Überprüfen Sie die Temperatur Ihrer Gießmaschine oder des Ofens und stellen Sie sicher, dass sie für
das gewählte Material geeignet ist.

Gießen:

Gießen Sie das Material langsam und gleichmäßig in die Kavitäten der Gussformen.
Lassen Sie das Material vollständig abkühlen, bevor Sie die Geschosse aus den Formen entfernen.

Nach dem Gießen:

Reinigen Sie die Gussformen nach jedem Gebrauch, um Ablagerungen zu vermeiden.
Lagern Sie die Gussformen an einem trockenen Ort, um Korrosion zu verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle Abfälle und Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile der Gussformen in die Hände von Kindern gelangen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
Fachhändler. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt bereitzuhalten.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit und Zufriedenheit bei der Verwendung der 2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS von LEE PRECISION
sind von größter Bedeutung. Indem Sie diese Sicherheitsrichtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, eine sichere und
effektive Nutzung der Gussformen zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for 2 Cavity Pistol Bullet
Molds 32 Caliber (0.311") 100gr Round Nose Double
Cavity Mold

Introduction
Thank you for choosing the 2 Cavity Pistol Bullet Molds 32 Caliber (0.311") 100gr Round Nose Double Cavity Mold
by Lee Precision. This guide provides essential safety instructions to ensure safe and effective use of this product.
Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Always ensure that your workspace is clean and free from clutter.
Use the mold in a wellventilated area to avoid inhaling fumes from molten lead.
Keep the mold out of reach of children and pets to prevent accidents.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety goggles, gloves, and a dust mask.
Regularly inspect the mold for any signs of damage or wear before use.
Follow all local laws and regulations regarding the casting of bullets.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the lead used for casting is of suitable quality and free from contaminants.
Do not overheat the mold, as excessive temperatures can cause damage.
Always use a suitable lead melting pot designed for bullet casting.
Avoid pouring molten lead into the mold from a height to prevent splashing.
Do not touch the mold or any parts that have been in contact with molten lead until they have cooled
completely.
Be aware of the risk of lead exposure; wash your hands thoroughly after handling lead or the mold.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Gather all necessary materials, including lead, a lead melting pot, and personal protective equipment.
Ensure that your workspace is clean and organized.

Setting Up the Mold:

Position the mold on a stable, heatresistant surface.
Ensure that the handles are securely attached before use.

Melting the Lead:

Place the lead in the melting pot and heat it to the appropriate temperature (approximately 700°F or
370°C).
Allow the lead to melt completely before proceeding.

Pouring the Lead:

Carefully pour the molten lead into the mold cavities, avoiding any splashes.
Fill the mold until the lead overflows slightly, ensuring that all cavities are filled.

Cooling the Bullets:

Allow the mold to cool for a few minutes until the lead solidifies.
Do not attempt to open the mold until it has cooled sufficiently.

Removing the Bullets:

Once cooled, gently open the mold and remove the bullets.
Inspect the bullets for any defects or irregularities.

Cleaning the Mold:

After use, clean the mold with a soft cloth to remove any lead residue.
Store the mold in a dry place to prevent corrosion.

Disposal Instructions
Dispose of any lead scraps or defective bullets in accordance with local regulations for hazardous waste.
Do not throw lead or leadcontaining products in regular trash.
Consider recycling lead when possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of this product, please contact your local retailer or the
manufacturer directly.

Thank you for following these safety instructions. Your adherence to these guidelines will help ensure a safe and
enjoyable bullet casting experience.
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Guide de Sécurité pour le Moule à Balles de Pistolet à
Double Cavité LEE PRECISION 32 Calibre (0.311")
100GR Round Nose

Introduction
Bienvenue dans votre guide de sécurité pour le moule à balles de pistolet à double cavité LEE PRECISION 32
Calibre (0.311") 100GR Round Nose. Ce produit est conçu pour vous aider à créer des munitions de manière
efficace et sécuritaire. Suivez attentivement les instructions et les précautions de sécurité pour garantir une utilisation
optimale.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le moule.
Conservez ce guide à portée de main pour référence future.
Vérifiez régulièrement les mises à jour de sécurité concernant ce produit sur la plateforme Safety Gate de
l'UE.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le moule dans un environnement bien ventilé pour éviter l'accumulation de fumées nocives.
Portez des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des gants résistants à la chaleur, des
lunettes de sécurité et un masque si nécessaire.
Ne laissez jamais le moule sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.
Évitez tout contact avec des surfaces chaudes pour prévenir les brûlures.
Ne pas utiliser le moule si vous êtes fatigué ou sous l'influence de substances qui pourraient affecter votre
jugement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Fixez le moule à votre presse à balles conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que toutes les connexions sont sécurisées et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation :

Préchauffez le moule avant de commencer le moulage.
Versez le métal en fusion dans les cavités du moule avec précaution pour éviter les éclaboussures.
Laissez le métal refroidir et durcir avant de retirer les balles du moule.
Inspectez chaque balle pour détecter les défauts avant de les utiliser.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le moule dans les ordures ménagères. Consultez les réglementations locales concernant
l'élimination des produits métalliques.
Si le moule est endommagé ou inutilisable, contactez un centre de recyclage local pour des conseils sur
l'élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter un point de contact
basé dans l'UE. Assurezvous de mentionner le nom du produit et la nature de votre demande.

Merci d'avoir choisi le moule à balles de pistolet à double cavité LEE PRECISION. En suivant ces instructions de
sécurité, vous contribuez à garantir une expérience de moulage sûre et efficace.





1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Stampi per Palle
per Pistola

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per gli stampi per palle per pistola 2 CAVITY PISTOL BULLET
MOLDS LEE PRECISION 32 CALIBER (0.311") 100GR ROUND NOSE DOUBLE CAVITY MOLD. Questa guida è
stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale
sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo da adulti e in un ambiente controllato.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre occhiali protettivi e guanti resistenti al calore durante l'uso.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben ventilata.
Non sovraccaricare il forno o la fonte di calore utilizzata per la fusione.
Evitare il contatto diretto con materiali caldi o fumi tossici.
Non utilizzare il prodotto in presenza di sostanze infiammabili o esplosive.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per la fusione e la manipolazione dei materiali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro

Pulire l'area di lavoro da eventuali detriti o materiali infiammabili.
Assicurarsi che la superficie di lavoro sia stabile e resistente al calore.

Installazione dello Stampo

Posizionare lo stampo su una superficie piana e stabile.
Assicurarsi che i manici siano ben fissati prima dell'uso.

Fusione dei Materiali

Riscaldare il forno o la fonte di calore a temperatura adeguata per la fusione del materiale.
Versare il materiale fuso nello stampo con attenzione, evitando schizzi.

Rimozione dei Proiettili

Una volta che il materiale si è solidificato, utilizzare gli appositi manici per rimuovere i proiettili dallo
stampo.
Lasciare raffreddare completamente i proiettili prima di maneggiarli.

Pulizia dello Stampo

Pulire lo stampo con un panno asciutto dopo ogni utilizzo.
Non utilizzare detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare il materiale dello stampo.

Istruzioni per lo Smaltimento



Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e dei rifiuti pericolosi.
Non gettare il prodotto nel normale pattume domestico.
Contattare le autorità locali per indicazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio clienti del
produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul prodotto.

Grazie per aver scelto il nostro stampo per palle per pistola. Utilizzando questo prodotto in modo responsabile,
contribuirai a garantire la tua sicurezza e quella degli altri.



1.  

2.  

3.  

PISTOOLINLUOTIEN VALUMUOTIT LEE PRECISION
32 CALIBER (0.311") 100GR ROUND NOSE DOUBLE
CAVITY MOLD Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit PISTOOLINLUOTIEN VALUMUOTIT LEE PRECISION 32 CALIBER (0.311") 100GR ROUND
NOSE DOUBLE CAVITY MOLD. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä salli lasten käyttää tai käsitellä tuotetta.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa tarkoituksissa. Älä käytä sitä muuhun kuin luotien valmistamiseen.
Pidä tuote poissa lämmöstä, kosteudesta ja suoralta auringonvalolta.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin ilmastoitu ja vapaa palovaarallisista materiaaleista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tuotetta.
Vältä ihokosketusta kuumiin osiin, jotka voivat syntyä muotin käytön aikana.
Älä koskaan jätä tuotetta ilman valvontaa, kun se on kuumennettu tai käytössä.
Varmista, että kaikki työkalut ja tarvikkeet ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä liittyen luotien valmistamiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.
Tarkista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.

Asennus:

Kiinnitä muotti tukevasti työpöytään tai muuhun vakaaseen pintaan.
Varmista, että muotin osat ovat oikein kohdistettuja ennen käyttöä.

Käyttö:

Lämmitä muotti tasaisesti ennen luotien valamista.
Kaada sulatettu lyijy muottiin varovasti, jotta vältetään roiskuminen.
Anna muotin jäähtyä ennen kuin avaat sen ja poistat valmiit luodit.
Puhdista muotti huolellisesti käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämiseksi.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuotteen verkkosivut.
Muista myös seurata mahdollisia tuotteen takaisinvetotietoja EU:n Safety Gate järjestelmässä.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön PISTOOLINLUOTIEN VALUMUOTIT LEE
PRECISION 32 CALIBER tuotteelle. Kiitos, että valitsit meidät!


